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In this portfolio I will be exploring the history of the Welsh language and discussing how the Welsh language in education has reformed over the last 30 years. I will also be exploring and evaluating some of the activities used today in education to promote the Welsh language.
According to Learnwelsh.Cymru (2023) the Welsh language is the oldest language in Britain and one of the oldest languages in Europe. It is thought that the language began to emerge between 400 and 700 AD. The Welsh language then became the language of everyday life for centuries to come until Henry VIII’s Act of Union in 1536. Jones and Lewis (2019, p.98) describe how the Acts of Union legally incorporated Wales into England and the sole language of Wales was to become English. In 1563, Elizabeth I passed the Act to ensure that this new Protestant Religion could be understood by the people of Wales which led to the entire Bible being translated into Welsh by Bishop William Morgan in 1588 (Davies, 1993, p. 25). During the 19th Century Wales became heavily industrialised and the number of English-speaking immigrants who came to live in Wales increased drastically influencing how the people of Wales communicated (BBC, 2014). According to Morgan (2008, pp.128 - 130) 1962 saw the formation of Cymdeithas yr Iaith Gymraeg (The Welsh Language Society) who campaign for the Welsh language and “the rights of the people of Wales to use the language in every aspect of their life” (Cymdeithas yr Iaith Gymraeg, 2023). Cymdeithas yr Iaith Gymraeg campaigned for bilingual road signs in Wales, for parents to register their babies' births in Welsh and for tax bills and other official forms to become available in Welsh. They also campaigned for a Welsh language television channel and radio station which later saw the establishment of BBC Radio Cymru and S4C. Although the Welsh language was at the brink of extinction things were finally starting to look up. 



Rationale
[bookmark: _Int_jUeRzSrM][bookmark: _Int_vJY46oou]According to Jones (1997, p. 189) the Education Reform Act (1988) saw the introduction of the national curriculum in England and Wales, but the Welsh office produced a slightly different version to England. Welsh became a compulsory subject for all pupils up to the age of 14 and subjects such as history, geography, music and art would differ in Wales to England because the aim was to reflect on the culture, environment, economy and history of Wales (Estyn, 2023). Jones and Roderick (2003, p. 211) describe how the Curriculum Council for Wales (CCW) produced the Curriculum Cymreig Policy in 1993 which became a statutory framework for schools in Wales with the aim of giving all pupils in Wales a sense of place, heritage and belonging. It also stated that the “Welshness of the curriculum should permeate the school by means of National Curriculum subjects, cross-curricular themes and a Welsh ethos” (Jones and Roderick, 2003, p. 211). In 1999 Welsh was made a compulsory subject for all pupils in Wales up to the age of 16 (BBC, 2014). During 2001 Estyn reported that there had been a lack of development of the Curriculum Cymreig (Welsh Assembly Government, 2003, p.2). During 2003, the Qualifications, Curriculum and Assessment Authority for Wales/Awdurdod Cymwysterau, Cwricwlwm ac Asesu Cymru (ACCAC) recognised the need for further guidance on developing the Curriculum Cymreig and provided resources and supporting materials for settings (Estyn, 2023). In 2015, the Welsh Government created the Well-being of Future Generations (Wales) Act 2015. It was created to ensure the well-being of the future generations and consisted of 7 interconnecting goals with one of them stating that the aim was to create “a Wales of vibrant culture and thriving Welsh language” (Future Generations Commissioner for Wales, 2023). The Future Generations commissioner for Wales (2023) describe how public bodies needed to promote culture, creativity, and the Welsh Language because these areas were not being given the adequate attention in their well-being plans. It also described how organisations needed to observe and act on how they could improve cultural well-being and the Welsh language in education. In February 2015 Professor Graham Donaldson’s report was published – Successful Futures (2015) and the aim of the report was to review the curriculum and assessment arrangements at that time in Welsh education (Dauncey, 2021). Donaldson stated that “Together, the current national curriculum and assessment arrangements no longer meet the needs of the children and young people of Wales” (Donaldson,2015). Donalson (2015) described how the quality of teaching and learning of the Welsh language needed to be improved. He also described how primary schools needed investing in to enable them to strengthen the Welsh language in primary schools to create solid foundations for when children attend secondary school (Donaldson, 2015). In 2019, ‘Siarter Iaith’ (Welsh Charter) was established by Gwynedd Council which was introduced to Welsh-Medium schools first and then later introduced to English-Medium schools and the aim of Siarter Iaith was to increase the informal use of Welsh to children and young people in social situations and by doing this it would hopefully increase learners’ ability to be confident in using the Welsh language, develop positive attitudes towards the Welsh language and increase the use of Welsh language inside and outside of school (Siarter Iaith Framework, 2019). 

Activity 1
[bookmark: _Int_RGmumZfj]The Criw Cymraeg who are responsible for encouraging the Welsh language throughout the school decided that each class in the school would have two Welsh dragon mascots – Dewi and Dafydd (see appendix 1). Each child can take one of the mascots home to spend the weekend with them to help them further develop their Welsh skills. The children return it back to school on the following Monday morning. They will then be encouraged to share with their peers what they have done at the weekend with their mascot. The children can also use the Welsh sentence pattern sheets (see appendix 1 and 2) to write in the mascot's home/school diary and either attach a photo or draw a picture of how their weekend was (see appendix 3). This links in with the Siarter Iaith framework (2019) with the children using the Welsh language inside and outside of school and it may increase the Welsh skills of the children’s parents/carers. 
Activity 2
Within Foundation Phase the children take part in ‘Ffa-la-la!’. Ffa-la-la is a project that was created by Carys Gwent in 2014 and the aim of the project was to help the Welsh Government’s campaign to reach one million Welsh speakers by 2050. Ffa-la-la thrives to give children the confidence and motivation to speak Welsh. Children can develop their vocabulary and Welsh language patterns in a fun way through singing, movement, and creative activities (Ffa-la-la, 2023). Each song is accompanied by suggested activities and resources and a pronunciation aid (see appendix 4 and 5). The activities are used during health and well-being lessons where the children can describe their feelings, for example: drist, hapus, wedi blino. The activities are also used during physical education (PE) especially where the children are using movement, for example: rhedeg, sgipio, neidio. The children also enjoy playing instruments to the songs during music lessons.

Activity 3
When the children are in year one, they begin to use a Welsh synthetic phonics programme called – Tric a Chlic. Firstly, the children learn the letter sounds and formation (see appendix 8) and this is done by using sound cards (see appendix 7), picture cards (see appendix 6) and songs. When the children are confident with knowing the sounds, they then move on to the blending and segmenting of words and this is done by using word cards and picture cards. When the children can do this confidently, they can then move on to reading books which are available in 3 levels (Cam 1, Cam 2 and Cam 3). There are also two Tric a Chlic apps that the children can access on the classroom iPads and at home. The apps contain a wide range of games and activities (see appendix 9) to help develop the children’s reading skills in Welsh. This activity also links in with the Siarter Iaith with the children being able to access the apps at home.
Evaluation
Activity 1
The children throughout the school, regardless of their age, thoroughly enjoy taking part in this activity and are very enthusiastic when it comes to their turn of taking the mascot home for the weekend. This activity gives the children a sense of belonging because they are all taking part in the activity. The children within the Criw Cymraeg would also feel a sense of belonging by being a part of a ‘crew’. This would meet the children’s emotional needs in Maslow’s Hierarchy of Needs (1943) and if this need is being met it will contribute to children reaching the higher-level needs (Bates, 2019, p.66 - 67). The activity also exposes parents/carers and younger siblings at home to the Welsh language. On the other hand, some children may not want to take part in the activity, particularly if they have read and heard about previous adventures with the mascot and if their parents/carers are busy or working on the weekend when it comes to their turn, they may feel anxious or ashamed about sharing their news about their weekend if they have not been able to go anywhere during that weekend. 

Activity 2
The children and staff within foundation phase look forward to taking part in these activities and they can be incorporated in to so many different areas of learning. The creative, enthusiasm and fun element of the activity ensures the engagement of the children. Although this activity is a highly effective way for the children to learn Welsh language patterns it also requires a wide range of resources which are not always available. 


Activity 3
As a school we find this programme highly effective because the children are already using Read, Write, Inc – an English synthetic phonics programme. Tric a Chlic works in the same way which makes it easier for them to blend and segment Welsh words in the same way they have learned to do with English words. This links in with Piaget’s Constructivism theory (Bates, 2019, p.50-51) because the children are using their prior knowledge of how Read, Write, Inc works to help them to read and spell Welsh in the same way. The programme is designed to be fast paced, short and sharp and this helps the children to stay engaged and focussed during the sessions. Although this activity is an effective way for children to read and spell in the Welsh language some children who experience dyslexia may find this activity quite challenging, but Grosjean (2019) explains that there is not enough evidence or research to suggest that people who experience dyslexia may find learning a second language difficult. 
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Dyma fi! Here | am!

Dyma fi, dyma fj, dyma fi!

Dyma fi, dyma fj, dyma fi!
Dyma fi!

Dyma fi!
Dyma fi!

Suggested activity:

. Ask each pupil to put a colorful scarf over his/her head.
Pick a pupil and ask, ‘Ble mae ..’ (Whereis ..2).
+ Puplllifts his/her scarf and , ‘Dyma fit' (Here | am).
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Coch, melyn, ping, gwyrdd,
Pa liw ydy hwn? Coch

Pa liw ydy hwn? Melyn
Pa liw ydy hwn? Pine

Pa liw ydy hwn? Gwyrdd
Pa liw ydy hwn? Porffor
Pa liw ydy hwn? Oren
Pa liw yq .Wn?"GlaS

O-ren Resources:
Glahs Colourful scarves

Suggested activities:

ACTIVITY 1
Choose a pupil to lead the activity, and ask him or her to choose a selection of colourful

scarves and put the scarves in a bag/box.
+  The leader will ask the class ‘Pa liw ydy hwn?".

Pupils will answer ‘Coch’ or ‘Coch ydy hwn'.
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